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Cratbs MoCBsIIIIeHa MpoOIeMe aJanTaluy, KOTOpas Kak MPOIEece U KaK Pe3ybTaT ABISETCS XapaKTepHOH
4epToi COBPEMEHHOH MAacCOBOH KyNbTYpHl. B COBpeMEHHOM JHTEpaTypoBEeJEHHH MHpoOieMa aganTaluu
TEKCTOB PacCMaTpHBAeTCs C Pa3HBIX PaKypCOB: Kak 3apyOe)kHBIE, TAK U POCCHHCKHE HCCIIEOBATEIN H3YJIaloT
pa3IUYHBIE ACTIEKTHI 3TOI MPOOIEMBI, IPHIUHBI U BOSHUKHOBEHHSI, MEXaHH3M NIpeoOpa3oBaHus TEKCTa, CTaluH
ajlanTaliy, €e SBONIOIHI0 B TEUEHHE ABYX CTOJETHH. MarepuanoM A HCCISJOBAHUS CIyXKaT COOPHUKHU
MepecKa3oB IIEKCIHPOBCKOM IpaMaTypruu IUisl JeTeil, HadMHas C IepBOro COOpPHMKA, COCTABICHHOTO
Yapns3om 1 Mopu JIam. Ux cOopruk Tales from Shakespeare cranm mepBsIM 3BEHOM TpPaIHIMH, KOTOPAs
nocrturia pacusera Ha pybexxe XX—XXI| BB., Korja NpakTHYECKH OJHOBPEMEHHO BBHIIUIM B CBET YETHIPE
cOOpHHKa aBTOPCKHX II€PEcKa3oB MIEKCIHMPOBCKUX Mbec. MccmemoBaHue mOKasano, 4TO B MPEIUCIOBUU K
cBoeMy cOopHUKY agantanuii Yapnes u Mapu JIam copmynrpoBany 0OCHOBHBIE TPHHLIUIIBI TPEOOpa30BaHMUS
TEKCTa, ero yHnpoueHus 1 n3MeHeHus. C TeueHneM BpeMEHH IOSBIINCH HOBBIE CTPATETHH alaNTalliy TeKCTa,
B PaMKH KOTOPBIX YKIAABIBAIOTCS sIBICHHA (okanmm3anuu (mepecka3 HCXOJHOTO TeKCTa OT JIMNa
BTOPOCTETICHHOTO NIEPCOHAXKa) M aXPOHU3ANUH (IEPEHOC ICHCTBHS B HHOE BPEMSI).

Kniouesvie cnoea: maccoBas KynbTypa, aganraius, Y. lllexkcniup, Yapabs3z u Moapu JIoMm, Tpagunus,
(hoxanmzanus, axpoHU3aLus.

BBEJIEHUE

Bpewmst moctMoiepHa MeTaOpUIECKH Ha3bIBAIOT «AMOX0H KyJIbTYPHOM MepepadOTKm»
[14, p. 3], ynotpebisas ciaoBo recycling, koTopoe B MPUBBIYHBIX UISI HETO KOHTEKCTaxX
O3Ha4yaeT «IepepadoTKa OTXOJOB C IMOMOIIBIO CIEHUATBHBIX TEXHOIOTUH TaK, YTOOBI MX
MOYKHO OBUIO WCIIONb30BaTh CHOBa». [IpUMEHHUTENBHO K KYJIBTYype, B YacCTHOCTH K
MIPOM3BEICHHSIM KJIACCUYECKOH JINTepaTyphl, 3Ta HEOKUAaHHas MeTadopa MOXKET O3HAYaTh
«TpHUCIIOCOOICHNE KyIbTYPHOTO HACHEAMs K HYXJIaM COBPEMEHHOCTH W TEM CaMbIM
COXpaHEHHE ero». OTOT NPOLECC OMKCHIBAETCA TAKUMHU IOHATHAMM, KakK aJanTamus
(adaptation), ammpokcumanust / ynpouieHue (approximation) [14, p. 2; 21, p. 26],
npucBoenue (appropriation) [21, p. 21]. Kak kaxeTcsi, ynpoIieHHe U MPHUCBOCHUE MOXKHO
CUMTATh ATANAMHU aIalTaLUH.

Jluaga XatueH gaeT camoe KpaTKoe OMpECICHHE afanTallud: «Amantamus — 3TO
MOBTOPEHHE, HO TIOBTOpeHHe Oe3 komwmpoBanus» [14, p. 7]. B cmyuae kiaccuueckoit
JUTEPATYpPBhl 3TO UCIOIH30BAaHUE BCEM N3BECTHBIX IPOU3BEICHUH, HAIPUMED, UX CIOKETOB,
CUCTEMBI IEPCOHAXKEH, [T CO3IaHUS HOBBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX, TEM HE MEHEe, Y3HAIOTCS
TEKCTBHI-UCTOYHUKHA. HOBOCO3aHHBIE MPOM3BEACHUS BCTYHAIOT B CBOETO POJa AUAJIOT C
UCXOJTHBIMU TEKCTaMH, KOTOPBIE «00Ja/laloT KYJbTYPHBIM KallUTaJOM, KOPEHSIIUMCS B
CBOEOOpa3HOM MEPEeCCUCHNH HOCTAIBIMU U OTKa3a OT mporuioroy [28, p. 1].

ApanTanus Kak OpoLecc IO CYyTH CBOEH SIBISIETCS «IIpeo0pa3oBaTeIbHOM IPaKTHKOMN
[21, p. 22], a omHUM W3 OCHOBHBIX €€ MPH3HAKOB aJalTalldi¥ CTAHOBUTCS YIPOIIECHHE
(approximation) [14, p.1; 7, p. 6], KOTOpPOE «IParoleHHO caMo 10 cede, MOCKOIbKY HECeT
Ha ceOe medarh aBTOpa» [14, p. 2], Tak Kak aBTOP HOBOCO3JAHHOI'O TEKCTa BHIOMpAET
MOJXOJBI K TIEpeJieNIKe KITaCCHUYECKOTO TEKCTa W CTPATETWH CO3/IaHUsl HOBOTO Ha €ro
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ocHoBe. [Ipr 3TOM coXpaHSAETCS «SIAPO» TEKCTa-UCXOMHMKA [1, ¢. 9], ero «mHBapuaHT [2,
C. 69]. Korna »e n3MeHeHue KJIaCCUUECKOr0 TEKCTa BEAET K «IOSIBIICHUIO HOBBIX 3HAUEHUI
U TOpuMeHeHmit» [21, p.43], MOXHO TOBOpHUTH O IIpUCBOeHHMH (appropriation)
KJIACCUYECKOT'O0 UCTOYHUKA HOBOH KYJIBTYPOH.

B 3apyOesxHO# aHTTIOA3bIYHON HayKe YETKO MPOBOAMTCS TPaHUIA «MEXIY aBTOPaMHU
u auteursy [27, p. 4], npuyem ¢paHiry3ckoe cioBo auteur o6o3HavyaeT aBTopa aanTainm.
B kayecTBe mpHEeMOB ajanTalMu Kak NpeoOpa3oBaHUS TEKCTa KaK 3apyOexHble, Tak U
OTEUYECTBEHHbBIE HCCIIEAOBATENId HA3bIBAIOT «yJAJIEHHUE JIHMIIHETO W COKpAaIleHHWe, HO
TaKxke... J00aBJICHHE, PaCIIMpeHHe, HapallliBaHue W WHTepnomsuuio» [21, p. 23], uro
COOTBETCTBYET «CBEPTHIBAHHIO M Pa3BEPTHIBAHUIO collepkaHus [5, C. 70], «IKCTEeHCHBHAS
nepepaboTka CIOXKETa, €ro JeTaln3anusg ¥ KOHKPETH3alus, KOTOpBIE IMPEICTAr0T
BapuaHTOM OOHOBJIcHHs» [3, C. 133]. B mporecce aganraium MOXeT IPOU3OUTH «CMEHA
3HAKOBOW CHCTEMBI MOCpPEJHMKA... WIW XaHpa». Kpome TOrO, «amanrtamms 4YacTo
OpeanoiaracT KOMMEHTapuil K wucxomHomy Tekcty» [21, p. 23]. Drtu  mpuemsr
peoOpa3oBaHMs OJJHOTO TEKCTa B IPYyroi ObuH onucanbl Yapias3om u Mapu JIam, koTopbie
MIEPBBIMU OOJIe€ IBYX CTONETHH Ha3all OMKCANN J3Talbl CBOEH padOTHl HAaJ MepecKa3zaMu
nbec lekcnupa s nerei.

[Ipu ToM, 9TO OCHOBHBIE ITPHEMBI aJaNTAlNN KIACCHIECKIX TEKCTOB COXPAHMIINCH JI0
HAIIMX JHEH M aKTUBHO KCIIOJIB3YIOTCS aBTOPAMH JINTEPATYPHBIX Mepeaesiok (auteurs), B
UX apceHaye MOSIBUJIOCH WM HeMajo HoBoro. Tak, Hampumep, HOHATHE (OKaTU3aluu
MoJIpa3yMeBaeT Iepecka3 3HAKOMOW HCTOPHUHM OT JIMIA BTOPOCTETICHHOTO WM BHOBB
BBEICHHOTO MEPCOHAXA: «PACCKa3 TOH K€ UCTOPUH C APYTOH TOUKHU 3PCHUS MOKET CO3/aTh
SBHO WHYI0 HHTepnperarmio» [14, p. 7-8]. IloHsTHe aHAaXpOHHU3ALUH, BBEICHHOE
poccuiickoit uccienoarenbauiiei A. I'pomoBoii [6, €. 87], moapasymeBaeT mepeHeceHne
JEHCTBUS KJIAaCCHYECKOro NpOu3BeleHHs B Jpyroe Bpems. Kpome Toro, aBTOpbI
COBPEMEHHBIX aJanTaliil KJIAaCCUYECKOH TUTepaTyphl A AeTel B oTianuue otT Yapibsa u
Mbopu JIam He n30eraroT «IpsMoro pasroBopa ¢ YHTATEISIMH Ha “B3pOCIIbie” TEMBI, paHee
CUHUTABIINECS HEMOAXOISIIMMHE U YyKIbIMH HAUBHOM 1eTCKO# cpeme» [4, €. 847].

[Ipumepom TOrO, KaKk amanTaius pa3BUBAIACh KaK IPOIECC W KAKOBBI OKa3ajHCh
pe3yabTaThl 3TOTO TMpollecca — ajanTalid KIACCHYECKUX IMPOU3BEACHHUA, MOXKET
MOCITY>KUTh TPAIUIIHS IIEPECKA30B MIEKCIIUPOBCKOM Tpareauu «[ ammeTy i nereit, Hayamno
KOTOpo# nosioxkuiau Yapis3 u Mapu Jlam.

HN3JTOXKXEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA UCCJIEJOBAHUS

Bo3HNKHOBEHME TpaIuLMK EPEAEIOK MEKCITIMPOBCKUX TEKCTOB ISl IETCKOTO YTCHHUS
MOXKHO oTHecTd K 1807 r., Korma Oblla OMyOJMKOBaHA KHHTA IEPECKa3oB KOMEAWH U
Tpareiuii BEJIMKOrO0 AHIIMMCKOTo ApaMarypra, co3gaHHblx Yapnb3zom u Mbspu JIam no
3aka3zy YwibsiMa ['onBuna, m3BectHOoro ¢uinocoda u mmcarens. OmHoit w3 obnacrei
3HaHUH, KOTOpast HHTepecoBaia ['oB1HA, ObUIA [IE€AarorvKa, B YaCTHOCTH KPYT JAETCKOIO
yrenus. [lo mHenuto ['oxBrHa, B mporpaMmy JETCKOTO YTEHMS NOJDKHBI OBUIM BXOJHUTH
MIPOM3BEICHHS KJIACCHUECKOM JUTepaTyphl, a Cpely aHTIUHCKUX aBTOPOB OH OCOOEHHO
BoIess1 MuiibTona u Lllexkcnmpa. Tak, ['ogBuH nmoguepkuBai neaaroruieckKyto HEHHOCTh
HICKCITUPOBCKOW  IpaMaTypruu: «TAJAHTIMBBIA YeloBeK, O0ONagaroliii  BKYCOM,
..TIOJly4aeT [W3 €ero MpOW3BEICHUII] CMBICH, BSHEPTHIO, CIOCOOHOCTh PACCYkIATh,
YTOHYEHHOCTh, TOOYXJIeHue K neiictBuro, Boctopr» [13, c. 139]. ['oBops o aBTOpax,
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OKa3bIBAIOIIMX (POPMUPYIOIIES BIMSIHHEC Ha OpPUTAHCKOE OOIIECTBO B IIesIoM, [ OABHH
0COOEHHO BhIZIENSIeT yke ynoMaHyThiX [llexcripa 1 MUIbTOHA: «... s HE MOTY CKa3aTh, KEM
01 51 6611, ecim ObI Illekcimp 1 MUITBTOH HE THCAIHM CBOMX Tpom3BeAcHUH. bennenmmii
KPECThIHUH B CaMOM OTJQJICHHOM YTOJIKC AHIJIMM CTAHOBUTCS, BO3MOXHO, JIPYTHUM
YeJIOBEKOM, OTIMYAIOIIMMCSI OT TOro, KEM OH MOI Obl ObITh Oe3 HuX. Kakmpli, KTO
CTaHOBUTCSl WHBIM IOCJIC BHUMATEILHOTO YTCHHSI MX TBOPEHHM, COOOIIAET YaCTUUKY HMX
BJIOXHOBEHHUS OKPYKAIoMIeMy MUPY. BIOXHOBEHHE EPEXOIUT OT YeTIOBEKa K YEIIOBEKY 1
BIMSET Ha BCIO Maccy mogei» [13, c. 52]. ['ogBuH opraHm3oBai HM3IATENHCTBO IO
Ha3zBaHueM «FOHomeckass OMOIUOTEKa» C TeM, YTOOBI MPEUIOKHUTh U TEJarOrn4ecKoMy
COOOIIIECTBY, W IMIMPOKUM YHATATEIbCKAM KPyTaM <JI000€ COYMHEHHE... KOTOPOE MOXKET
notpeboBaThca Uil paHHero obOpasoBaHus netel» [muT mo: 9]. C 3Toil ke 1enbio OH
3akazan Oparty u cecrtpe JIomam «obOpabotars aBamiarh mbec lllexcnmpa ¢ Tem, 9TOOBI
mepeaenaTh UX B pacCKas3bl sl pereid» [16, ¢. 66]

B npeaucnoBun kK cOOpHHUKY, moayuuBiieMy HasBanue Tales from Shakespeare (B
nepBoM pycckoMm nepeBone «lllexcrmp, pacckazanubsiii getsm» (1865 r.), Yapmes Jbom
pacckasblBacT O MPHUHIMIEAX IMEePEPa0dOTKU IIEKCIIUPOBCKUX TEKCTOB, KOTOPOrO OHHU C
CEeCTpOi MpUAEPKUBAITUCE B paboTe. Pe3ysIpTaT CBOMX TPYI0B aBTOPHI HaszBanu abridgment
[15, p. 6], TO ecTh «COKpaIIEHHE», «KPATKOE H3I0KEHHE», «COKPAIIEHHBIA TEKCT».
N3yuenue nerHUIMI 3TOTO CJIOBA B TOJKOBBIX aHTJIMHCKUX CIIOBAPSIX MO3BOJISICT TIOHSATH,
KaKHe TPOIECCHI CTOAT 3a 3TUM ciioBoM. edunuims uz Cambridge Dictionary ommceiBaet
nporiecc nepepaboTKH TEKCTa KaK «COKpallleHHe ITyTeM MCKIIOYeHUs] HEKOTOPBIX JeTanei
Wi MeHee BaxHON wuH(popMmaruu» [10], mpu »ToM B cinoBape Meppuama-BebcTepa
OoTMe4aeTcs HEOOXOIUMOCTh «COXpaHEHHWs OOIIero CMBICIa W EIWHCTBA HCXOIHOTO
tekctay [18]. pyrue ciaoBapu Takke YKa3blBalOT HA HEOOXOJIUMOCTh COXPAHHUTh «CaMbIe
Ba)XKHBIE YacTH TeKcTa» [11], «ocHOBHYIO HcTOpHIo» [25], TNIaBHYIO CIOXKETHYIO JIHHUIO.
Buaumo, umenHo tak Yapabs3 u Mapu JI3Mbl TOAXOAUIIN K IEKCTTMPOBCKAM TEKCTaM: BENIb
B HUX OBLJIO «MHOTO YJIUBUTEIBHBIX COOBITUI M IOBOPOTOB CYAbObI, KOTOPBIC MO MIPUYUHE
X 0ECKOHEYHOTO pa3HOO0pa3Hsi HEBO3MOXKHO OBLIO TOMECTHUTh B 3TY KHIKEUKY, HE CUUTAs
LIEJIOr0 MUpPA BECEJIBIX U KU3HEPAJOCTHBIX MEPCOHAKEH, KaK MYXYMH, TaK M JKCHIIHH)
[15, p. 6]. TembI MIEKCITUPOBCKHUX MBEC 3a9aCTYIO OBLTH CIMIIIKOM CIIOKHBIMH JIJISI IETCKOTO
noanManus. Kak ormeuamm JIoMbl, «Henmerko ObLIO paccKa3blBaTh UCTOPUH MYXKYUH H
JKEHIITUH B BHIPAKEHUAX, 3HAKOMBIX BOCIIPUSATHIO OYCHHb IOHOTO yMmay» [15, p. 6]. B atom
cllydae WX TepecKa3bl MOTIH CIYXKHUTh CBOETO poJia «UHCTPYMEHTOM IEH3yphD» [24],
n30eras «yMmoOMHHAHHS TaKUX TEM, KakK “IypHOe” MoBeJieHHe B3pocibix» [24]. [maBHyto
CBOIO 33/1a4y aBTOPHI MIEPECKA30B BUIEIU B TOM, YTOOBI COXPAaHUTh «COOCTBEHHBIE CIIOBA
[lexcnupay» [15, p. 5]: «ero cioBa UCHOJB3YIOTCS BE3J€, II€ TONBKO Ka3a10Ch BO3MOKHBIM
BBecTH ux» [15, p. 5]. Ecau cpaBHUTH cOBpeMEHHOE NMOHMMAaHUE TEPMHHA «aJalTalys)
MPUMEHHUTENEHO K KJIACCHYECKOMY JIUTEPATyPHOMY HPOHU3BEACHUIO, TO OKa3bIBAETCS, YTO
nonxoy JIBMOB K TEPEIONKCHHIO JIMTEPATYPHBIX IPOM3BEACHUNA OTBEYACT CaMbIM
COBpPEMEHHBIM (DHIIOIOTHYECKUM TPEACTABICHUSIM O paboTe TakoTo poJa.

OpnHotlt u3 nbec, BEIOpaHHBIX JIamamu uis mepeckasa, cran «l amuet, npuni Jlatckuiiy.
Ilepecka3 5TOM 3HaMEHMTON Tpareauu, BbINONHEHHbIM Yapne3oM JIaMoM, CiyuT
MPEKPacCHOW WILTIOCTpANedl K COXpaHEHWIO (ParMEHTOB IIEKCIIMPOBCKOTO TEKCTa B
nepeckaze. Tak, creHa pasroBopa ['amiera ¢ mpu3pakoMm, a TakXe CIIEHa pPa3roBopa
I'eptpyast u ['amnera comepkaT O4eHh MHOTO BCTABOK U3 UCXOIHOTO TEKCTA!
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Angels and ministers of grace, defend
us! [22, p. 24]

Anremns
3aImuTUTe Hac!

u  CIIYXXUTCIN 6J'IaFOIIaTI/I,

He at first called upon the angels and
heavenly ministers to defend them...[15, p.
237]

CHavyana oH [[ammer] Bo33Bad K

aHregaM M HeOECHBIM CIIYXXUTCIEIM C TEM,
yTOOBI OHU 3alllMTHIIN HUX...

Yapnp3 JIam  (dakTHyecku mepeckasblBacT IICKCIIUPOBCKYIO CTPOKY, MEHSS
HOBEIUTENbHOE HakiIoHeHue Tiarona defend — «3amumarey — Ha U3bsBUTENbHOE. Hamek
Ha yTpauyeHHyI0 (OpMy MOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHUS KOMIICHCHUpyeTcs Tiaaroiom called
upon — «BO33BaI».

Emie 6onee sipko criocooHocTh Yapib3a JIama BIUCKHIBATH MIEKCTUPOBCKUE IIUTATHI B
CBOIl TEKCT BUJHA B MEpecKa3e MUCEeM IIaBHOTO repos. [lomyyus mo00BHOE TIOCTaHUE OT
l'ammera, Odenust Kak MOCHyIIHAS JOYh MOKA3BIBAET €r0 OTIY, & TOT YHTAET IHCHMO
KOpOJIIO U KOpoJieBe. B TeKCT nuchbmMa BKIIFOUEH KOPOTKUM CTHUIIIOK:

Doubt thou the stars are fire, He bade her to doubt the stars were
Doubt that the sun doth move, fire, and to doubt that the sun did move,
Doubt truth to be a liar, to doubt truth to be a liar, but never to
But never doubt | love [ 22, p. 40]. doubt that he loved; with more of such
YCOMHHCB B TOM, YTO 3BE3/IbI — OTOHb, extravagant phrases [15, p. 239].
YcoMHUCH B TOM, YTO COJHIIE BIKETCS Om [["amitet] mpocui ee yCOMHUTBCS
[0 HEOY], B TOM, YTO 3BE€3/IbI — OTOHb, 1 YCOMHHUTHCS
YCOMHHUCH B TOM, YTO TIpaBJia He JIKET, B TOM, YTO COJIHIIE JIBWXeETcs [0 HeOy],
Ho Hukorma He coMHeBalcs B TOM, YTO 5 | YCOMHHUTBCSI B TOM, UTO TpaBja He JIKET,
0 0ITIO. HO HUKOTZIA HE COMHEBATHCS B TOM, UTO
OH JIOOWT; W [Hamucaj]| MHOTHE WHBIC
cyMacOpoJiHbIe Ppasbl.

N B 3TOM TpHMepe OOHapyKHBaeM, 4TO (OPMBI MOBEIUTENHHOTO HAKIOHCHHS
3aMCHEHbI HHPHUHUTHBAMH, & UX YTpaTa KOMIICHCUPYETCS BBEJICHHEM (hOPMBI ITPOIIEIIETO
BpemeHHu bade — «pocuiny, 0THAKO MIEKCITUPOBCKAs JISKCHKA ePEHECeHa B ITPO3anYeCKHUii
OTPBIBOK MOJIHOCTBIO.

[TepeBozs NpsIMYIO peub B KOCBeHHYI0, Yapib3 JI9M HUCIONB3YeT riaroiibHbie GopMbl
3 nMIa ¥ COOTBETCTBYIOLIME MECTOMMEHHsI, MOIyTHO YIPOIIas MIEKCITHPOBCKUI TEKCT,
«3amensisi MHorue u3 ero [lllekcrnmpa] BENMKONENHBIX BBIPAXKCHUH TOpa3go MeEHee
KpacHOpEUMBBIMH clioBamm» [15, p. 5-6].

POLONIUS
My lord, he’s going to his mother’s closet.
Behind the arras I’1l convey myself
To hear the process [22, p. 70].

Polonius, the old counselor of state,
was ordered to plant himself behind the
hangings in the queen’s closet, where he
might, unseen, hear all that passed [15,

TonoHuiA. p. 242].
Moii rocioiuH, OH UAET B TIOKOU KOPOJIEBHI. ITononwuto, cTapomMy
3a robeneHoM s CIpsIyCh, TOCYJapCTBEHHOMY COBETHHKY, OBLIO

YToOBI CIBIIIATE Pa3roBOD. MPUKa3aHO CHPATATHCS 3a 3aHABECHIO B
MOKOSIX KOPOJICBBI, I'Ze OBl OH MOT,
CKPBITBI OT TJIa3, CJBIIATh BCE

MIPOUCXOISTIEE.
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INepecka3 MIEKCUPOBCKOTO TEKCTa COMPOBOXKIAAETCS] TPAKTHUECKH HE3aMETHBIMHU
U3MCHCHUSIMH CIOKETa: B HCXOJHOM TekcTe IloNMOHMA Kak COBETHHUK KOPOJIS, €ro
JIOBEPEHHOE JIUIO, U CaM MOXKET MPEIJIOKUTh KAKUE-TO CITOCOOBI MPOBEPUTH, HACKOJILKO
IamneT oxBauen 0esymuieM. Oanako Yapnp3 JIoM, BEIOMpast TIaBHYIO CHOKETHYIO JIMHUIO,
OITyCKaeT B MEpPECKa3e BCE OCTalIbHBIC, W [l010HUI mpeBpaliaeTcs y Hero B MOKOPHOTO
ciyry Knapnus, KOTOpOMY «IIPUKa3aHO» MPOCIIEANUTH 32 MPHUHIICM.

O6paznbiii s3Ik [1lekcrupa ObLT TPyACH JUTSI HOHUMAHUS MATCHBKUX JIETEH, TTOATOMY
Yapns3y JIomy mpumuioch 3aMeHSTh «W300WMIBHBIE COKpoBHUIIa» [15, p. 5] ero cnos
3aMCHATh MX «MCJIKUMH M HUYETO HE CTOSIIUMHU MOHeTKamu» [15, p. 5], «cmabbiMu u
HECOBEPIICHHBIMH OTHeUaTKamMu» [15, p. 5] mekcnupoBckoro kpacHopeuus. Tak, kKorja
lamiet ckOpOUT MO yMepIeMy OTILy, MUpP KaKETCSI eMy CaJIoM, TIOTPYKEHHBIM B Xa0C:

"Tis an unweeded garden ... the world, which seemed to
That grows to seed. Things rank and gross in nature | him an unweeded garden, where all
Possess it merely [22, p. 15-16]. the wholesome flowers were choked
DTO HEBBIMOIOTHIM Caj, up and nothing but weeds could
Koropeiit  3apacraer OypbsiHoMm. Pactenus, | thrive [15, p. 235]
HENPUATHO MaXHYIIUe | OyHHBIC TI0 IPUPOJE, ... MHpP, KOTOPBIA Ka3aJcs eMy
HpOCT 0 €ro 3aXBaTbIBAKOT. HCBBIIIOJIOTBIM ~ CaJ0OM, rge BCE
IIOJIC3HBIC IBCTHI ObLLTH 3aAyHICHBI 1
TOJIBKO COPHAKH 6J'IaFOZ[eHCTBOBaJ'II/I.

JI>M He TONBKO BBOIWT IJIArojl SEEM — «Ka3aThCs», YTOOBI MOMYEPKHYTH, YTO 3TO
l'amner BUIUT MHP TOHOOHBIM 00pa3oM, W OONETYUTHh IMOHHUMAaHWE TaMJIETOBCKOM
Mmetadopel, HO U 3amenser mepudpas things rank and gross in nature — «pacrenws,
HETIPUATHO MaxHyIIHe U OyiTHbIC [0 PUPO/IC» Ha MOHITHBIC MAJICHEKUM YuTaTeIsIM Weeds
— «COPHSIKI».

B criene 6ecenpi ¢ Ipuspakom Yapiiss JIsm 3amensiet uauomy at a pin’'s fee — «3a nieny
OymaBkm», (haKTHUECKH MTEPECKa3bIBas ee:

Why, what should be the fear? ... cared too little about life to fear
I do not set my life at a pin’s fee [22, p. 25]. the losing of it [15, p. 237]

ITowemy, dro 3a cTpax MHE CIeayeT [Tammer] ... cCIOWmKOM  Malo
HCTIBITHIBATE? TPEBOKWIICSI O CBOCH IKM3HH, YTOOBI

S He 1aM 332 MOIO KHM3Hb U IICHBI OYJIaBKH. | OOSIThCS €€ MOTEPSITh.

Bo Bpemena Illekcniupa OynaBkH, MOJHOE HOBOBBE/ICHHE, MIPOIABATUCH HA BEC OUYCHD
JICIIEBO, TAK YTO COBPEMEHHUKHU JpamMaTypra MOTJIH OIICHUTh, CKOJIb Majio ['aMJieT [eHUIT
CBOIO JKH3Hb.

B Oecene c IIpu3pakomM BO3HUKAET €Ile OAMH 00pa3, KOTOPBIA, BHIMMO, HE OBLI
MOHATEH JCTCKOW ayAUTOPHH:

Leave her to heaven ...to leave her to Heaven, and to the
And to those thorns that in her stings and thorns of conscience [15, p. 238].

bosom lodge ...octaBuTh ee Heby u cTpekamam u
To prick and sting her [22,p.28]. IIUIIAM COBECTH.

OcraBs ee HeOy

N tem [IrIaM, KOTOPBIC XHWBYT B €€
rpyau,

KonoTh 1 KamuTh ee.
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B aHrHiiCKOM sI3bIKE CyIIECTBYET BhipaxkeHue Pricks of conscience — 6ykB. «yKoIb,
«yTPBI3CHUS COBECTH», a cII0BO thOrn o3HavaeTt «HEOOJBIIOM, OCTPBII BHIPOCT HA BETKaX
HEKOTOPBIX KYCTAPHHUKOB», O KOTOPBIH MOXHO YKOJIOTHCSl, HO B KaKHE-JINOO HIUOMBI CO
3HAYEHUEM «COBECTBb» 3TO CYIIECTBUTENbHOE HEe BXOAWT. IloMHS o cymecTByromeil B
AHTTUICKOM SI3bIKE HAMoMe, JI9M peKOHCTpyHpyeT MIEKCIUPOBCKANA 00pas, xenast ero
HOHITHBIM JUTS MaJIeHbKUX 4ynTareneii: the stings and thorns of conscience — «crpekana u
IINIIBI COBECTH.

CoxpaHsisi Kak MOKHO 0oJjiee MOJTHO MICKCITUPOBCKHI TEKCT B Mepeckase, Yapib3 u
Mbpwu JIam mpecnenoBany 1eib, KOTOPYIO OHU YIIOMSHYJIH B CBOEM IPEAUCIOBHH: «...3TO
€AMHCTBEHHBIH CIOCOO, MpPHM MOMOILIM KOTOPOrO JETSIM MOXXKHO HAaMEKHYThb Ha
NpPEABKYLUICHHE TOTO BEJIHMKOTO YIOBOJBCTBHUS, KOTOPOE OKUIACT UX B Oojiee crapiieM
Bo3pacTte...» [15, p. 5].

Kuawra JIsmMoB nmena orpomMHsIii yeriex, B 1808 r. BBIIIIO ee BTOpOe n3/IaHue, U BIUIOTh
no cepeaunbl XX B. «lllekcriup, pacckazaHHbBIM JeTsiM» ObUI, TOXKalIyH, caMbIM
MOMYJISIPHBIM NEPEIOKEeHUEM IIEKCIIUPOBCKUX Mbec i aAeTtel. Kak Bcnomuuaer Maiikn
Moprrypro, aBTOp HOBOTO COOpHHKA MEpENOKEeHHH, OH «OTKpbUT it ceds [llexcmmpa,
KOTJa OH OBbLI elle COBCEM MAaJICHbKHM, JIET TSITH WM IIECTH..., © OHO HAyalloch, 3TO
MYyTEIIECTBHE, TOTHOE OTKPBITUI, TOTOMY 4TO MHE NOJapuiii KHUTY. D10 Obu1 “Illekcmup,
pacckazanHbid neTsiM™» [20, p. 314]. BcmomuHas 49neHOB cBOEH CeMBbH, POIUTENEH,
0alymiky, neaymky, Mopmypro oTMedaeT, YTO «BCE OHHM OBUIM BOCIIUTaHBI Ha 3TOM
“Illexcrimpe, paccKa3aHHOM JAETSAM”, TaK YTO JIsl LIENOH CEeMbH, €CH YIIIyOUThCS B €€
HCTOPUIO, YTEHUE STON KHUTU ObLIO CBOETO poJa 3HAKOM MPUHAIUIEKHOCTH K CEMEHHOMY
Kpyry» [20, p. 314].

IIpu tom, uto oTnmenbHBIEe Mbechl Lllekcnupa mepecKka3bIBAINCH, aJalTHPOBATUCH,
UCIIOJIb30BAJINCh KaK HCTOYHHK HOBBIX NPOW3BEACHUI, COOPHUKOB, MPEACTABIISIOLINX
co00ii aBTOpCKHUE BHIOOPKH MepecKa3aHHbIX MMbEC, B TEYCHUE IBYXCOT JIET CO JHS BBIXOJa B
cBeT KHUTH JI3MOB, OKa3ayiock He Tak U MHOTO. Hyk/1a B HOBBIX COOpHHKAxX MEpecKa3oB
cTana omymarbes Bo 2-i moi. XX B., u pyoexk XX—XXI BB. yBunen nyonukanuto cpasy
YeThIpeX COOPHUKOB, COJIEPXKAIIMX MePecKa3bl NIEKCITUPOBCKIX KOMEINH U Tpareuid s
JIETCKOTO YTEHUSI, BKIIOUAIONIHNX B ceOs1 Bepcun «[ amieray.

OnuH U3 cOOPHHMKOB OBLI COCTABJIECH y>K€ YHOMHHABLIMMCS OPHUTAHCKUM JETCKUM
nucareniemM Malikiom Mopnypro. B npojomkeHue CHOXKHUBUIEHCA TpaJdlMM  OH
nasesiBaetTcs Tales from Shakespeare («Illekcrup, pacckasanusiii getsv» (2023). pyrue
aBTOPHI COWIM HY>KHBIM U3MEHUTH Ha3BaHUS KHUT. Tak, OpUTaHCKMI NETCKUH IHCaTelb
Teppu dupu Ha3Ban cBou nepeznenku Best Ever Shakespeare Tales «Cawmbie myumue u3
CYIIECTBYIOIINX MIEKCTIMPOBCKYE UCTOpHUmI» (TiepBoe m3nanue B 1998 r.). B atom xe, 1998,
r. OpuraHckas nucaTenbHHLA Mapima YWiIbsiMC BBITYCTHIIA COOPHHUK KOMHKCOB M.
William Shakespeare’s Plays («Ilbecbi mucrepa Yumbsima Illekcnimpay). Eme oana
COBpeMEHHasi OpuTaHCKas IucarenbHuIa OHmkena MakAmmmctep coOpana cBou
nepeckasel aBeHaanati nbec Illexcrmpa B kuure A Stage Full of Shakespeare Stories
(«Criena, moHas MEKCTUPOBCKUX uctopwin» (2018)).
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C ToukM 3peHHs NPOJODKEHHS JIDMOBCKOW TpaIWllNW, COXPAHEHHUS W Pa3BUTHSA
CTHJIMNCTHKH TIEpPBOTO cOOpHHKa mepeckazoB lllekcnmpa, BUIa YUTATENBCKON ayTUTOPHH
niepenenku pyodexa XX—XXI BB. MOXXHO pacipeieTuTh TAKIM 00pa3oM: cOopHuKH Maiikia
Mopnypro u Teppu Jlupu npoTHBOIIOCTABICHBI JAPYT IPYTY, XOTS Y HUX €CTh M OO0IIUC
yepThl. Hanbomnee HelTpalieH o S3bIKy ¥ CTHITI0 COOpHUK aMmeprukanki MakAsmmctep. Yto
KacaeTcsi COOpHUKA KOMHKCOB Mapiiy Y WiibsiMC, OH B 3TOH TPYIINE KHUT CTOUT HA0COOUILY.

s cBoeit kauru «IIbecel muctepa Yunbsama llekcriupa» Mapina YuissamMc BeIOpaia
BCErO LISCTh NPOM3BEACHHH, cpean HuX U Tpareanto «[amiuer» [26, p. 10-13]. Hecmotps
Ha TO, YTO XaHP KOMHKCa MpeAroaraeT Haauyie OONBIIOr0 KOJUYECTBA MILTIOCTPAIUii-
KaJIpoB, KHUTa Mapiiu YWiIbsMC COJICPKUT MHOTOYHCIICHHBIE IUTATHI U3 MIEKCITUPOBCKOTO
TEKCTa, COAEPIKAINETO JaXe YCTapeBIINe IpaMMaTHIecKne (OPMBI, KOTOpBIE, TeM He
MeHee, JIETKO MOHATH U ceroaHs. Kaxkaplil kaap KoMUKca AETUTCS Ha JIBE HEPABHBIC YaCTH:
OJIHY 3aHUMAaeT OYEHb MPOCTOM TEKCT, KPATKO OMMCHIBAIOIIUI IPOUCXOIAIIIEE HA KAPTUHKE,
JIpyTast 4acTh, OONBIIAs 110 pa3Mepy, IPeACTaBIsAeT cO00i BU3yaIhbHOE BOIIOMICHHE ITOTO
OTMCaHMs, HO BKIIOYAeT B ceOsl LUTAThl U3 MCXOAHOTO TeKcTa. Tak, KoMHKC «[ amier,
npuHI JJaTckuii» OTKphIBaeTCs KaApoM, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS CIIEAYIOIast MOANHCh: AS
Hamlet, Prince of Denmark, kept watch with his friend Horatio on the battlements of
Elsinore Castle, his father’s ghost appeared to him. The dead king told Hamlet that he had
been murdered by his brother, Clauduis, and urged Hamlet to take revenge [26, p. 10] —
«Korna I'amner, npunn JlaTckuid, CTOSUT Ha CTpa)e co CBOMM Apyrom I'opaino Ha cTreHax
DIIbCUHOPCKOTO 3aMKa, MY SIBUJICS ITpU3pak ero oria. [lokoiHkIi Koposas ckazan ['amiery,
4yT0 OH ObIT yOUT cBouM OpaTtoMm, KimaBaweMm, W mpu3Bajd CblHA OTOMCTHTH 32 HETOY.
CooTBeTCTBYIOIIAS OTMCAHHUIO KapTHHKA H300paxkaeT BcTpeuy [Ipu3paka B matax, ¢ ogHOM
ctoponsl, U ['amiera u [opaumo, ¢ apyroii. Ha myctom mpocTtpaHcTBe MeXay QUrypamu
[puspaka u [amnera ynraeM ¢parmeHT, B3aThiii u3 peun [Ipuspaka: Tis given out that,
sleeping in my orchard, /A serpent stung me. ...But know, thou noble youth, / The serpent
that did sting thy father’s life / Now wears his crown [22, p. 28] — «WzaeT mosBa, 4ToO 1,
YCHYB B cajty, / Y aJieH OblJI 3MECH. .. HO 3Hal, MO ChIH IOCTOMHBIN: / 3MEH, TOpa3UBIINI
TBO€ero otia, / Hagen ero Beneny [8], u orBer I'ammera: O my prophetic soul! My uncle!
[22, p. 27] — «O Bemast most ayrra! Moii astsa?» [8]. Takum ske 06pa3oM BBOAUTCS B TEKCT
KOMMKCaA M 3HaMeHHTHIM MoHosor I'amiera To be or not to be... [26, p. 10] — «beITh min
He OBITEY». UnTaTenm KoMuKca B Oy IyIeM CMOTYT Y3HATh IEPBBIE CTPOKH 3TOTO MOHOJIOTA.
OCOOECHHOCTBIO KOMUKCOB Y MIIBSIMC SIBIISIETCS ITAPATEKCT KaXKJIOTO TIepecKas3a, pUCOBaHHAs
pama, 3aHHMMAaromas TOJS CTPAHMIBI, KOTOopas W300pakaeT 3pHUTENbHBINA 3al TeaTpa
EnnzaBetnHcKOTO BpeMeHH. 3pUTENd, W300paKeHHbIE Ha TMOJSIX, KOMMEHTHPYIOT
npoucxozsmiee, Hanpumep: And her hubby hardly dead! [26, p. 10] — «1 ee myxeHek
TOJIbKO uTO ymMep!», That ghost is asking too much! [26, p. 11] — «3tot [Ipuspak MHOroBaTO
tpebyet!», Come on, Hamlet! [26, p. 12] — «/laBaii, ['amuer!».

IMepeckaz Dumxkensl MakAJUCTep NPaKTUUYECKA HE  BKIOYaeT B ce0s
MIEKCIUPOBCKUE IHTATHL. ECITM aBTOpPY HYXXHO BBECTH B CBOE MOBECTBOBAHHUE IMPSMYIO
pedb, OHa, OIMPASICh HA UCXOJIHBINA TEKCT, YIIPOIIAET €ro U 3aMEHsET CJIOBa OPUTHHANIA Ha
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HEUTpanbHYIO JIeKCUKY. [Ipr 3TOM CMBICTT MIEKCITUPOBCKUX ()ParMEeHTOB MEpPEeaeTcs 10
BO3MOKHOCTH TOYHO, HAIpUMep:

POLONIUS ...I will spy on their conversation
My lord, he’s going to his mother’s closet. and report it to you [17, p. 30]
Behind the arras I’11 convey myself ...5 TIOACIYIIAI0 €r0 Pa3roBOp U
To hear the process [22, p. 70]. nepeaam Bam.

Tlononutii.

Moti TOCTIONIVH, OH HAET B TOKOU KOPOJICBHI.
3a ro0OeneHoM 5 CIPSIYCh,
UTOOBI CIBIIIATE PA3TOBOP.

Kax n Mapma Yunbsimc, Dumxena MakAmmiuctep He MOXKET He YIIOMSHYTh MOHOJIOT
I'amnera, oAHAaKO MPHUBOAMT CaMO€ HAYAJIO 3HAMEHUTOIO TEKCTa, 3HaHHMS KOTOPOTO
MaJICHbKOMY YHUTATENI0 JOCTaTOYHO, YTOOBI TIO3KE y3HATH €r0 B HeaJallTHPOBAHHOM BHJIE:
“To be or not to be? ” he asked himself. What was the answer? [17, p. 29] — «“BbITb nian He
OBITH?” — crpammBai oH ce0s1. Kakos xe 0bu1 0oTBeT?». Ilo cBumerensctBy Teppu dupw,
CO3JIaBIICTO CBOM COOpPHHK TEpEecKa3oB WICKCITUPOBCKHUX IbEC, «3HAMEHHTAas CTPOKa
I'amneTa “BpITh MK HE OBITH, BOT B Y€M BOIIPOC™ M3BECTHA OOINBIIIMHCTBY JIFO/ICH, — JIFO/IEH,
KOTOpPBIC HE CMOTJIH ObI 0OJIBIIIE HUYETO MPOIMTHPOBaTh U3 mbec [llekcrmpar [12, p. 175].

OpHa M3 HEMHOTHX IMTaT U3 UCXOJHOTO TEKCTa OKa3alach TaK yJayHO BIHCaHA B
NepeAeIanHbIi TEKCT, YTO CTUX MPAKTHUECKH HE BBIAEIAETCS U3 IOTOKA MPO3BI:

The play’s the thing [ctoBa I'amiteral: “Watch
Wherein I’ll catch the conscience of the King [22, | Claudius closely as the play unfolds.
p. 52]. We’ll see if the ghost spoke the truth.

ITpeca — 3T0 TO, YTO HYXHO, The play’s the thing to catch the

UYewm 51 ynoemto coBecTh Koposs. conscience of the King!” [17, p. 30]

«BHumarensHO HaOmOZall  3a
KnaBauem, moka pa3BopaymBaeTcs
neeca. [locMoTpuM, ckaszal Jiu MpaBry
ITpuspaxk. IIbeca — 3TO TO, YTO HYXKHO,
49TOOBI YJIOBHTH COBECTh Koposisiy.

O TakoM HCKYCHOM COEJUHEHUH MPO3bI IEPECKA3A U LIEKCIUPOBCKON MO33UHU MUCAT U
Uapnss JIoM: «...B HEKOTOPBIX MecTax, rae ero [[llekcmmpa] Genplit CTUX TpUBOIUTCS O€3
W3MEHEHHUH, C HaJEXKIOH, 4TO €ro sCHas MPOCTOTa OOMAaHET MaJCHbKUX uUTaTeeH u
3aCTaBUT UX TOBEPHTH, YTO OHH YHUTAIOT Mpo3y» [15, p. 6].

JIBa cOOopHUMKA MepecKa3oB MPUHAIEKAT OPUTAHCKUM JIETCKUM IMHCATENsIM ManKiry
Mopnypro u Teppu Jlupu. Xors 00e KHUTH MPOJOHKAOT JIIMOBCKYIO TPaJIUIUIO, OHU
OYEHb OTIMYAIOTCS APYT OT JIpyTra, B IEPBYIO OYepeab, TOW ayIUTOpUEH, Ha KOTOPYIO OHU
paccuntanbl. M1 caMu aBTOpBI MPOUCXOIAT U3 Pa3HBIX C TOUYKH 3PEHUS OTHOLIEHUS K
KyJIbTYPHOMY HACJIEIUIO CIOeB OpHTaHCKOTO obmiectBa. Maiikn Mopirypro, poautenu
KOTOporo OBITM aKTepaMd, a OTYHUM JINTEPAaTypoBenOM, mpemnojaBateneM Jluackoro
yHuBepcuteTa [19], BBIpoc B MHTENIEKTYadbHON cpene, UId KOTOpOil YTeHHE KIIACCHKHU
OBLII0 HOpMOIA, B TO Bpems kKak Teppu [upu, CbIH MICHHUKA, B JICTCTBE XKW B O€THOM paiioHe
HeOOJIBIIOTO TOpOoJaKa XEeHIOH Ha ceBepo-BocToke AHMmu [23]. COOTBETCTBEHHO,
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nepecka3sl Mopiypro agpecoBaHbl AETSIM OpUTAaHCKOTO CpPEJHEro Kiacca, AJsi KOTOPOro
BaXHO COXpaHEHHUE KyJIbTYPHBIX Tpagulwii, a cOopHUK upu obpaimieH k ropasmo Oosee
IIAPOKUM YUTATETHCKUM KPyTaM.

Mopnypro numeTr cBOH Mepecka3 Kak CBOEro poja KOMMEHTapui K TEKCTYy-
UCXOJHMKY, PpAacCUMTAaHHBIH Ha TOAPOCTKOB, JJIi KOTOPBIX UTEHHE KIACCHUECKOM
JTUTEepaTypsl Ooliee MM MeHee MPUBBIYHO. BO3MOXKHO, MMO3TOMY B HEM MPAaKTHYECKH HET
LUATAT U3 IIEKCIUPOBCKON Tparenu, BCTPOCHHBIX B HOBOCO3JaHHBIN TEKCT. XapaKTepHOU
yepToil «'amneTa» B mepeckaze Mopnypro okasblBaeTcs OOJNBLIOE KOJIMYECTBO BCTABOK,
coJepKalIux COOCTBEHHOE MHEHHE aBTOpa MO TOBOJY COOBITHH, KOTOpHIE OMHCAHBI B
Tpareauu. Tak, HanpuMep, MopItypro numier o ToM, 4To «B JlaHuu, Toraa, Kak u ceifyac,
MIPOCBEMICHHOH CTpaHe, ...HacJIeIHUK TPOHA JOJHKEeH ObLT OBITH YTBEPIKIEH Ha BRIOOpAX, C
MMOMOIIBI0 omoOpeHuss Hapoma» [20, p. 156], m mobaBiser cBOe MHEHHE, BHINMO,
OCHOBAaHHOE HAa 3HAHWH CETOMHSIIHETO COCTOSHHSA Jel: «A Ha BBHIOOpHI, KaK MbI 3HAEM,
MOJKET CIIMIIKOM JIETKO TMOBIUATH — W BIWSET — TpOIaraHjaa, JDKUBBIE COOOLICHUS U
nmpuIyManHbie HOBocT» [20, p. 156]. I'oBops 06 otHomenusx ['amiera u Odennu, aBTop
HasbiBaet ux childhood sweethearts [20, p. 157] — «mapouka ¢ geTcTBa» U, HE BBIXOIS 3a
paMKy TPWINYMNA, OMHCHIBAET OTHOIIEHHWS TepOeB NPH IMOMOIIM JIEKCUKH, TOHSATHOMN
nospocTkaM. Ilepeckas crieHbl B MOKOSX ['epTpyapl 3akaHUMBAETCS yTBEPKIECHHUEM, UTO
KOpOJIeBa OJyMalach, «IFO0S ChlHA CHOBA, KaK MaTh, JIOOOBBIO, KOTOPYIO OHAa MOYTH
3a0bpIa ¢ TeX Mop, KOrja OHa BhIIIIA 3amyx 3a KmaBmus» [20, p. 176]. JobaBnenus
Mopnypro 3aroyiHAI0T CMbICJIOBBIE JIJAKYHBI B IIEKCITUPOBCKOM Tparenu, Mo BO3SMOXKHOCTH
MIOMOTasi COBPEMEHHBIM MOJIPOCTKaM BBICTPAauBaTh MPUUYMHHO-CIIEACTBEHHBIE CBA3U MEXAY
COOBITHAMU.

Teppu dupu, HanpoTHB, afpecyeT CBOW COOPHUK MOAPOCTKAM, ISl KOTOPBIX YTEHHUE
KJIACCUUECKUX MPOU3BEJACHUNM OrpaHHYEHO IIKOJOW M TPOXOAUT 0O€3 BCIKOro
YIOBOJBCTBUS, TIO3TOMY aBTOPY MPHUXOAUTCS OOBACHATH, 4TO Lllekcrup «mmcan mpecel He
TOJIBKO JUIA TOTO, YTOOBI MIKOJBPHUKM YHTAIM WX HAa YPOKAaX WA YTOOBI YUUTEIs
WCIIOJIB30BAIM UX JJI1 HEBO3MOXHBIX 3K3aMEHALIMOHHBIX BOIpocoB» [12, p. 7]. 3amaua
Jupu cOCTOMT B TOM, 4TOOBI MOKAa3aTh CBOEH YUTATEILCKOW aymuTopuu, uto Lllekcrup
MOJXET OBITh COBPEMEHHBIM 10 cuX mop. s 3Toi menu nepeckas tpareauu «[amier»,
caenaHHbIi [{ypy, MOIXOANT KaK HENb3s dydiie. lupu NCnoab3yeT BCe TPU CTPATErnd, K
KOTOPBIM OOBIYHO OOpAaIIalOTCS aBTOPHI JIMTEPATYPHBIX TEPECKa30B: OH MEHsET JKaHp
MPOM3BEICHUS, BPEMsI M MECTO NEWUCTBHSI M TJIaBHOTO Teposi [7]. Bemukas Tparemus
nepecKa3biBaeTcs OT JIMIA MOJIOJIOTO TOJUIIEHCKOTo U 3aluchiBaeTcs B (opme mompoca
€MHCTBEHHOTO BBDKHBILIETO B KpoBaBOil OoitHe cBuaerens — ['opammo. HawampHuk
TOJIUTIEHICKOTO CTAaBUT CBOEMY TMOIYMHEHHOMY YCJIOBHE: HYXXHO MPOBECTH JIONPOC TaK,
YTOOBI BCE CMEPTH CTAIH HEKPUMHUHAIILHBIMU — «CITy4aitHas cMepTh» [12, p. 180], «uectHas
oyamb» [12, p. 182], «cemeitnbie mpobiembn» [12, p. 182]. CmepTh kopomneBsl ['epTpy bt
TIpeJICTaBIeHa B MOJHUIEHICKOM OTUeTe KaK «IHIIEBOe oTpaBieHue» [12, p. 184], a cmepthb
Jlaspra oT «pxkaBoil mmarw» [12, p. 185] xak «3apaxenue xkposu» [12, p. 185]. Bech
paccka3 'oparuo mepeckaspIBaeTCsl Tak, YTOOBI MOJUIEHCKOMY HE TPHUIIIOCH 3aIONHATh
bopmy «2Bx»: «Kaxaplii pa3, Korja Mbl pacciieayeM yOUiCTBO, HaM IPUXOUTCS 3aTI0IHSTh
dopmy 2B, u MBI TpaTUM Ha 3T0 Yack» [12, p. 176]. Korma monpoc okoHYEH, HAYaIIbHUK
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BCTpEYaeT CBOET0 MOJIOIOTO MTOIIMHEHHOTO BormpocoM: 2B or not 2B? That is the question!
[12, p. 186], KOTOPBII MOKHO TTOHATH OTHOBPEMEHHO M KaK Ha4aJlo 3HAMEHHTOT'O MOHOJIOTa
«bpITh v He ObITh? TakoB Bompocy» [8], M Kak €CTECTBEHHBIM MHTEPEC K pe3yJsibTaTaM
norpoca. Tak HEOKUIAAHHO TpareIus MPEeBpaIiaeTcss B MPOHUYESCKUI IETEKTUB, KOTOPBIH,
TEM HE MEHEe, MOXKET IPUBJICYh BHUMAHUE FOHBIX YUTATENICH K TEKCTY-UCXOIHUKY.

BbIBO/IbI

AnHanu3 naTi cOOPHHUKOB, COAEPKAIINX NTEPECKA3bl MEKCIIMPOBCKON IpaMaTypruu, B
YaCTHOCTH 3HAMEHHUTOM Tpareanu «I'amier», mokassiBaeT, yTo K Hagaixy XIX B. cnmoxunachk
OnmarompusiTHas cuTyalus sl (GOPMYIMPOBKU MPHHLUIIOB aJanTaliy JUTEPaTypHOTrO
NPOU3BEICHHS, TTOCKOJIBKY MOSBUIIACH TOTPEOHOCTH B MMPOU3BEACHUSIX, OPUEHTHPOBAHHBIX
Ha JETCKyI0 ayauTopuio. Pa3paboraB cucreMy mpueMOB AJIs aJalTallMM KIaCCHUECKUX
JTUTEepaTypHBIX THpousBeAeHU, Yapns3d u Mopu JIoM 3am0Kuny OCHOBBI ajalTallud —
ABTOPCKOTO JIUTEPATYpPHOI'O Iepecka3a, KOTOpPhIE COXPAaHWIH CBOIO aKTyaJbHOCTH J10
Hamux [JHed. Pa3BuBasch, TeXHUMKA ajanTanud oOOOramiaeTcsi HOBBIMU IIPHEMAaMH,
CBUJICTENILCTBOM YEMY CTaHOBATCS COOPHUKM IIE€PECKA30B IIEKCIHPOBCKUX IIBEC,
nosiBuBiHecs Ha pyoexe XX—XXI BB. Tak, oOpamasch K afantanusM IMEKCTHPOBCKON
Tparenun «l'amner», yuTaTeNb CTAIKHBAETCS C IEPECKa30M-KOMMEHTapueM, KOTOPBIH
MIOMOTAaeT BHICTPOUTH NPUYMHHO-CIEACTBCHHBIE CBS3M BHYTPU IPOM3BEICHHUS, MOHSThH
0cOOCHHOCTH TOBEJCHUsI TepcoHaxkedl (mepecka3 M. Mopmypro), ¢ SBICHUSIMHU
¢dokanM3anMu W axpoHHW3AlUWH, KOTOpble MOXHO HaOmoaate B mepeckaze T. Jupw,
NPEBPATUBIIEIO 3HAMEHUTYIO TPareAnio B UPOHUUECKUH JETEKTUB, C KOMUKCAMH Ha TEMbI
MIeKCHUPOBCKUX TMhec (mepeckazsl M. Yumbsmc). [lpocrass JekcWmka W CHHTAaKCHUC
nmepecka3zoB A. MakAJIMCTep TMO3BOJSIOT TO3HAKOMHUTBECS C BEJIMKOW Tpareaueil u
MJIAAMIKAM LIKONbHUKAM. Tpamuuusi, ocHoBaHHas Yapnbs3oM u Mbapu JI3M, HE TONBKO
COXpaHEHa B COBPEMEHHOH KyJIbTYype, HO M IPOAOJDKAET Pa3BUBATBhCS, OTKPBIBas
BO3MOXHOCTHU TPUOOIIEHHUS K KIIACCHUECKON JTUTepaType HOBBIM MMOKOJICHUSM YHTATEICH.
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SHAKESPEARE'S "HAMLET" IN RETELLINGS FOR CHILDREN: CHARLES AND
MARY LAMB’S TRADITION AND ITS CONTINUATION IN THE XX-XXI CENTURIES

Maria R. Nenarokova

The article deals with the problem of adaptation, which, both as a process and as a result, is a
characteristic feature of modern mass culture. In modern literary criticism, the problem of adapting texts
is considered from different angles. Both foreign and Russian researchers study various aspects of this
problem, its causes and occurrence, the text transformation mechanism, the stages of adaptation, its
evolution over two centuries. Collections of Shakespearean drama retellings for children, starting with the
first collection compiled by Charles and Mary Lamb serve as a case study. Lambs’ collection Tales from
Shakespeare became the first link in a tradition that flourished at the turn of the 20th-21st centuries, when
four collections of author's retellings of Shakespeare's plays were published almost simultaneously. The
study showed that Charles and Mary Lam formulated the basic principles of text transformation,
simplification and modification in the preface to their collection of adaptations. New strategies for
adapting text have emerged over time, within which the phenomena of focalization (retelling the source
text from the perspective of a minor character) and achronization (transferring the action to another time)
fit into the adaptation framework.

Key words: mass culture, adaptation, William Shakespeare, Charles and Mary Lamb, tradition,
focalization, achronization.
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